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Safety Checklist — Before You Ride

Before each ride, use this quick safety check 
list in order to make sure your bike is safe 
to ride.
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• Check for cracks or any damage on frame 
and fork. If you think you found damage, 
do not ride your bike. It is recommended to 
have a qualified technician to check it.

• Check tire pressure with a pressure gauge. 
Recommended pressure specific to each tire 
is written on its side. Riding your bike with 
low pressure greatly increases the risk of
puncture.

• Check brake function and brake pad 
wear. Squeeze both brake levers and push 
the bike back and forth to see if brakes are 
functioning. If needed, proceed to brake
adjustment.

• Check wheel attachment and alignment. 
Raise the front end of the bike and let it fall 
to the ground to make sure it is securely
attached. Take a look at eye level to make 
sure both wheels are centred in the frame 
and fork. Spin both wheels to make sure they 
are straight.

• Check fork, stem and handlebar attachment 
and alignment. Stand in front of your bike 
while holding the front wheel between your 
legs and firmly try to rotate the handlebars. 
Nothing should be moving. If needed, align 
stem with the wheel and tighten again.

• Check chain for smooth operation and 
proper lubrication. Apply oil if needed.

• Check chain tension on single speed
models. 

• Check both pedals and crank arm
attachment. Pedals should be properly 
tightened to the crank arm. If needed,
tighten them again. Rock both crank arms 
from side to side to find any play. There 
should be none. If needed, tighten crank arm 
again or have the bottom bracket adjusted 
by a qualified technician.

• Check all quick-release levers that may 
be in open position. Make sure they all are
properly tightened and in their closed
position.

• Check saddle attachment and seat post 
insertion limit. Saddle should be firmly
tightened and seat post minimal insertion 
mark respected.

• Check grip attachment and grip end
presence. Firmly try to rotate grips on
handlebar. They should not be moving. 
Check for presence of grip end cap (not
necessary for closed-end type grips).

• Check for correct attachment of all
accessories, if any. Make sure that there 
is no loose component or part that could
interfere with wheels, direction or chain 
wheel when riding.

• Check for presence of reflectors and their 
proper orientation. No accessories should 
obstruct the reflectors.

• Check for cracks or damage on your
helmet. A cracked helmet should not be
used. Attachment straps should also be 
properly adjusted to your head.
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Section 2 — Types of Bikes

There are many types of bikes and it is important to understand the intended use for each one. Choosing the right product for you should be 
based on where you wish to ride (on road, off road, both?), how often you plan to ride and your experience level. We have categorized the 
most common types of bikes in the following pages based on their usage and recognizable characteristics for simple understanding. Hopefully 
this helps you understand what your bike can and can’t do.

Types of bikes description:

Road Bikes
Road bikes typically have thin, slick tires and dropped handlebars. They are designed to 
be ridden only on paved surface such as cycle paths or roads. Their design allows for the 
best efficiency on these types of ground because they have less rolling resistance. Rider is 
seated into an aggressive position for aerodynamics and muscular efficiency; therefore, they 
may feel less comfortable for some riders. A high and close range of gears allows rider to 
reach high speed while maintaining a stable and efficient pedalling cadence. These bikes are
designed to be light and very resistant to pedalling force but their frame and components 
are not strong enough to sustain impacts encountered in off-road use.
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Hybrid Bikes

Comfort Bikes

Hybrids are a mix between a road bike and a mountain bike: good efficiency and low rolling 
resistance but with the increased comfort of a mountain bike-like body position. They are 
at ease on paved surfaces, but some are also equipped for light off-road use with semi-
knobby tires and light suspension. Everyday riders and commuters appreciate their
versatility and compatibility with many useful accessories such as fenders and luggage 
carriers. These bikes often sport a package of components aiming towards the rider’s
comfort such as adjustable angle stem, ergonomically shaped grips, suspension seat post 
and cushy saddle.

Comfort bikes are in a category that shares elements of mountain bikes with those
of hybrids, but they are really designed for a more relaxed, casual type of riding. Almost
always ridden on paved roads or some light gravel roads, their specificity is in their
geometry and  component selection. It allows for the most lowered and upright rider
position of all categories, removing almost all body weight from the wrists while the 
high-volume tires and comfort-oriented components provide the softest ride. 
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Attach the stem and handlebars
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• Remove bolts and front cap of stem.

• Slide handlebar into place.

• Replace bolts and front cap of stem and 

   tighten.

Unpack from box

• Open the box from the top, and take the 
   bike, parts and accessories box out.

• Carefully remove all protective carton pieces, 
 foam pads, tie wraps, and plastic fittings.
  Recycle all material that can be recycled, 
   and dispose of the rest.
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Attach the stem and handlebars
• Carefully orient the pre-assembled
 handlebar and stem over the bicycle
 making sure that all cable housings   
  go to each side of the bike without being   
   kinked, twisted nor bent.

Threadless stem
• Slide the stem onto the steer tube.

• Adjust the headset bearing, align handlebars, 
  and tighten the side bolts.

See Section 6 – Mechanical adjustments 
for directions on how to properly install a 
threaded or threadless stem.
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Fig. 2 Axle and nuts on recessed fork ends

• Position nuts and spacers outside of fork ends.

• Tighten to 22 – 30 Nm (195 – 265 in-lb).

Fig. 3 Axle and nuts with retaining spacers
• Position nuts and retaining spacers outside of 
   fork ends.
• Align the retaining spacers tabs with
   corresponding fork end’s holes.

• Tighten to 22 – 30 Nm (195 – 265 in-lb).
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To adjust a threaded headset

•  Loosen the locknut with the large wrench.

• Adjust the bearing by tightening or
  loosening the threaded race with the flat 
 wrench. Proper adjustment is achieved 
   once the bearing turns smoothly and there 
   is no play.

• Lock the adjustment by holding the threaded 
 race in its adjusted position with the flat   
   wrench while tightening the locknut.

• Check the adjustment once the locknut is 
   tightened. Readjust if needed.

Refer to ��������	
	��
	����	�������� for 
details about adjusting a BMX headset.

To adjust a threaded-less headset

• Loosen the stem’s side bolts with a hex 
   key.

• Adjust bearing by tightening or loosening
 the adjustment bolt with a hex key. 
   Proper adjustment is achieved once the 
   bearing turns smoothly and there is no play.

• Lock the adjustment by tightening the
   stem’s side bolts.

• Double check your adjustment once the 
   stem’s side bolts are tightened. Readjust 
   if needed.
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Adjusting the rear suspension
A performance rear suspension, when
properly adjusted, improves traction over 
obstacles, control on technical trails and 
reduces fatigue over long rides.

The most common adjustments that are 
found on rear suspensions are:

Spring preload must be adjusted according 
to the rider’s weight. In order to be efficient,
the spring preload should be set so that
only around 20% of suspension travel is 
compressed with the rider’s weight on the 
bike (this setting is known as SAG).

• Increase preload by tightening the preload   
   collar to make the suspension firmer.

• Decrease preload by loosening the preload 
   collar to make the suspension softer.

spring

preload collar

shock body

adjustment
lever/knob
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Lateral truing
To move the rim to the right: Tighten right 
side spoke(s) or loosen left side spoke(s) (or 
both, depending on bend amplitude).

To move the rim to the left: Tighten left side 
spoke(s) or loosen right side spoke(s) (or 
both, depending on bend amplitude).

Radial truing
To pull a bump in: Remove the radial bump 
by tightening spokes in sets of three (or five, 
depending on the bump amplitude).

��	 ����	 �	 ���	 ����	 Remove the radial flat 
by loosening spokes in sets of three (or five,
depending on the flat amplitude).
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Wheel truing

Wheel truing is necessary when one spoke 
or more has been broken or when the rim 
has been bent after an impact. The principle 
for truing a wheel is quite simple, but the 
execution requires very special attention 
because it is very sensitive and there is a risk 
of permanent damage to the wheel if not 
done properly.

Preparation: 
• Remove wheel from bike.

• Dismount the tire and inner tube.

• Replace the broken spoke(s), if any.

• Put the wheel into an alignment stand.

• Locate the bend on the rim and decide      
   which spokes to adjust or replace. 
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Twist shifters

• Twist left shifter towards the back (A) to 
   shift front derailleur to a higher gear.

• Twist left shifter towards front (B) to shift 
   front derailleur to a lower gear.

• Twist right shifter towards front (C) to shift 
   the rear derailleur to a higher gear.

• Twist right shifter towards the back (D) to 
   shift the rear derailleur to a lower gear.

Trigger shifters

• Push left shifter thumb lever (A) to shift 
   front derailleur to a higher gear.

• Pull left shifter index lever (B) to shift front 
   derailleur to a lower gear.

• Pull right shifter index lever (C) to shift the 
   rear derailleur to a higher gear.

• Push right shifter thumb lever (D) to shift 
   the rear derailleur to a lower gear.

Thumb shifters
• Push left shifter thumb lever (A) to shift 
   front derailleur to a higher gear.

• Pull left shifter index lever (B) to shift 
   front derailleur to a lower gear.

• Pull right shifter index lever (C) to shift 
   the rear derailleur to a higher gear. 

• Push right shifter thumb lever (D) to shift
   to shift the rear derailleur to a lower gear.
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Riding uphill
Shift to a lower gear before going uphill. 
Avoid shifting while climbing a hill to prevent 
damage to the components and loss of
control.

On steep inclines, shift your body weight to 
the front of the bike to reposition your centre 
of gravity. This will prevent the front end of 
the bike from lifting up. Shifting your body 
weight can be achieved by lowering your
upper body and flexing your arms. 

You may stand up on your pedals to use your 
own body weight to help propel you, and if 
the hill is particularly steep, you can also use 
your arms to pull on the handlebar while 
pedalling to increase your power.

Riding downhill
Keep your hands on the brakes at all time 
when going downhill. Modulate your braking 
to avoid locking the wheels and losing control.

Shift your body weight to the rear of the 
bike to reposition your centre of gravity. 
This will prevent the rear end from lifting 
up while braking. You may move your body
backwards over the saddle while extending 
your arms as the hill gets steeper.

Riding off road
This can be one of the most pleasing riding 
experiences for some people. However, it 
can be very hazardous and dangerous and 
it requires a different set of skills.

Know and respect your own limits and
experience level. Learn to understand the
characteristics of each type of terrain. Avoid 
braking on roots, mud and slick rocks.
Always look far in front of you to be
better prepared for the trail ahead. Slow 
down when approaching a blind turn or 
bump. Be careful when going through a
water hole as it may be deeper than you 
think.

Only ride off road with a specifically designed 
bike. Be equipped with protective equipment. 
Brief loss of control can happen when riding 
off road. You must be aware of those risks 
and fully assume the responsibility. Learn 
how to dismount the bike before falling.

Respect private property and the other users 
on the trail, and slow down when you meet 
them. Bring sufficient water, small snacks 
and basic tools. Be prepared for emergency 
repairs to your bike. Do not dispose of 
garbage on the trails.

Riding in wet weather
Try to avoid riding in wet weather as this 
seriously increases the risk of losing control 
and falling.

Tire contact and braking efficiency is greatly 
reduced in wet conditions. Slow down, start 
braking early and more gently, and use extra 
caution when turning.

Water in your eyes can reduce your vision. 
Wear proper eyewear.

Riding at night
Avoid riding at night as this adds several 
risks.

Make sure you are visible to the others and 
that you can also see them well. Please note 
that the reflectors provided on your bike 
may not meet the minimum requirements 
and local regulations for your area. We
recommend that you attach a full set of 
lights to your bike. 

Wear bright-coloured clothes and equipment 
and always check to confirm that people 
see you before attempting a manoeuvre.
Always ride defensively and always assume  
that people don’t see you.
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Rim wear
Rims can wear from various factors. For those 
designed for rim brakes, repeated friction 
with the brake pad will slowly degrade rim 
braking track material and will eventually
require replacement. For rim designed for 
disc brake systems, this situation does not 
happen. Impacts can also damage the rim 
in many ways. Regularly inspect the rims, 
and check for cracks near spoke holes, an 
opened rim joint or a radial crack along the 
rim. If any of these defects are found, stop 
using the wheel and replace the rim. Help
increase rim life by modulating your
braking, avoiding impacts on the rims as 
much as possible, and always riding with 
sufficient tire pressure.

Rims can be checked by inspecting the look 
and shape of the braking track surface. In 
general, when the braking track has become 
concave, it is time to replace the rim.
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Tire wear
Tire rubber will slowly wear and degrade 
from the friction with the road that it
experiences. Rear tires tend to wear faster, 
so switching the front and rear tires (if the 
tire design allows it) can increase the life 
span of a set of tires. To increase tire life, 
always ride with sufficient tire pressure and 
avoid heavy braking that can lock the wheel 
and cause the bike to skid. 

Chain wear
The chain will stretch over time due to the 
tension created by pedalling. Regularly check 
the chain elongation with a chain stretch 
gauge. Replace the chain before it is too 
stretched in order to prevent damage to the 
other drivetrain components such as rear 
sprockets and front chain rings. Increase 
your chain life by avoiding crossing gears, 
shifting through speeds smoothly and 
adapting your pedalling cadence to avoid 
putting too much tension on the chain. Clean 
and lubricate the chain frequently and avoid 
dust, sand and mud.
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Brake pad wear
As brakes function by creating friction
between the pad and the rim or rotor, it is
expected that the brake pad will slowly
degrade and disappear. You can help to
increase the brake pad’s life by braking
equally with front and rear brake at all times 
and learning how to modulate the braking 
force.

• Replace rim brake pads when the wear line 
   has been reached or when grooves are not 
   visible anymore.

• Replace disc brake pads when material
   thickness reached 0.5 mm or less.
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Rear sprockets and front chain rings wear
Since they are in constant connection with 
the chain, the rear sprockets and front chain 
rings will wear out due to the elongation of 
the chain. As a general rule, the smallest 
gears (with fewer teeth) will wear out faster 
since there are fewer points of contact to
distribute the tension force from the chain. 

Prevent damage and premature wear of 
these components by replacing the chain 
before it stretches past its elongation
limit, and shift gears frequently while 
adapting your pedalling cadence to 
avoid putting too much stress on a 
small number of gears. Clean and
lubricate the chain frequently, and avoid dust, 
sand and mud. If you experience chain
skipping on some gears after replacing 
the chain, it means either the rear sprocket 
or front chain ring material has worn out
and the defective component should be
replaced. We recommend that you consult a 
qualified technician to help you decide the 
best course of action.

���������	�	���	����
It is quite normal to experience a flat tire 
from time to time. It can be caused either 
by a puncture from a sharp object finding its 
way through the tire to the inner tube or by
pinching the inner tube with the rim during 
a strong impact between the wheel and an
obstacle. To avoid this situation, always ride 
with sufficient tire pressure, and avoid rolling 
over sharp objects or obstacles, when
possible. It is advised to carry a spare tube 
with you or at least a puncture repair kit and 
pump.

• Remove the wheel from the frame or fork.

• Unhook one side of the tire from the rim.

• Remove inner tube and locate the puncture.

• Find the corresponding location of the 
  puncture inside the tire.

• Check for any sharp objects remaining   
 stuck in the tire (if any, remove it and
   replace tire if it’s too damaged).

• Pre-inflate the new or repaired inner tube 
  to a low pressure just enough so it takes a 
   round shape.

• Insert the tube inside the tire starting with 
   the valve and make sure it is straight.

• Hook the tire back on the rim, ensuring that   
  it is evenly positioned by looking at the
  radial markings before proceeding to next  
   step.

• Inflate tire to recommended pressure while 
  checking for the even position of the tire 
  on the rim.

• Replace the wheel inside the frame or fork 
  and re-attach the brake, if needed.

Cleaning your bike
Keeping your bike clean is an easy and
simple way to help extend its performance 
and look. 

• Find a proper area where there is no dust.

• Fill a bucket with warm water and mix in a 
   biodegradable dishwashing liquid or other     
   soft soap.

• Clean transmission components such as 
   chain, sprockets and chain rings first with 
   degreaser using specially designed brushes 
   or a dedicated cloth.

• Thoroughly wash the whole bike from top 
   to bottom with soapy water using a soft 
   brush.

• Rinse with water at low pressure (do not 
   use a pressure washer as it can get water 
   into sealed components).

• Dry the chain with a clean cloth and
  relubricate it before allowing the bike to 
   air dry.
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Troubleshooting Guide

The following table describes common mechanical issues encountered with bicycles. Most of the time the issue can be solved by
identifying the cause and applying the suggested solutions.

One piece of advice when trying to find the cause of a mechanical problem on a bike is to open your eyes and look carefully. The
causes of many problems can be found by looking at the components involved. As a basic rule, everything should be aligned and clean. If 
you can’t find the cause of the problem or not sure how to fix it, you should ask a qualified technician for advice or service. 
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Maintenance log
Use this table to list all mechanical work that has been performed on your bike since its purchase so you know when next maintenance is 
due. It can also help prove the recommended maintenance has been respected if you ever need to discuss warranty with the manufacturer 
or wish to sell your bike to someone.

Date Work done Remarks
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Torque Recommendation Table

 

stem – handlebar (1-bolt) 156 - 191 18 - 22 

stem – handlebar (2-bolt) 122 - 156 14 - 18 

stem – handlebar (4-bolt) 69 - 104 8 - 12 

threaded stem – fork (1-bolt) 156 - 191 18 - 22 

threadless stem – fork (2-bolt) 87 - 122 10 - 14 

saddle – seat post (1-bolt) 156 - 174 18 - 20 

saddle – seat post (2-bolt) 174 - 208 8 - 10 

seat post – frame (steel) 156 - 208 18 - 20 

seat post – frame (alloy) 71 - 89 8 - 10 

seat post – frame (carbon) 44 - 62 5 - 7 

front wheel – fork (nutted) 216 - 260 24.5 - 29 

rear wheel – frame (nutted) 260 - 304 30 - 34 

crank arm – bottom bracket 304 - 390 34 - 44 

pedal – crank arm 304 - 347 34 - 39 

front derailleur clamp 35 - 52 4 - 6 

rear derailleur attachment  (with bracket) 35 - 52 4 - 6 

rear derailleur attachment  (direct) 86 - 139 10 - 16 

The following table shows recommended torque (amount of force to apply, measured in inch-pound or newton-meter) for each bolted 
connection of your bike. Failure to respect these values could cause damage to the components and compromise your safety. Each part 
is unique in design and shape, so yours could require specific torque value that may differ from the one recommended in the chart below.  
First check on the component to identify its specific torque value if marked, or refer to manufacturer’s instructions or website. Always use 
an adapted and calibrated torque wrench. We recommended the use of a click-type torque wrench with the proper range.

Connection Torque (in-lb) Torque (Nm)
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General torque values for bolted connections by bolt size
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Connection Torque (in-lb) Torque (Nm)

Bolt dimension Torque (in-lb) Torque (Nm)
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General Adult Bike Parts Terminology (
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Kid’s Bike Specific Parts Terminology
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brake lever

rear brake

chainguard

training wheel

58



58

Rear Suspension Parts Terminology
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upper shock
mount

shock

link piviot

seatstay link 
piviotseatstay piviot

swingarm/
chainstay main piviot

(behind chainwheel)

lower
shock
mount
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This product carries a special warranty against defects in workmanship and materials.

Supercycle Canada agrees to replace the defective product free of charge within the stated warranty period, when returned by the original 
purchaser with proof of purchase. This product is not guaranteed against wear or breakage due to misuse and/or abuse.

IMPORTED BY/ IMPORTÉ PAR
TRILEAF DISTRIBUTION TRIFEUIL 
TORONTO, CANADA M4S 2B8

MADE IN CHINA/ FABRIQUÉ EN CHINE 



MONTAGNE & CONFORT
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Avant chaque sortie, vous devriez procéder
aux vérifications suivantes afin de vous
assurer que votre vélo est en bon état de
fonctionnement.

• Vérifiez si le cadre ou la fourche présentent
des craques ou tout autre dommage. Si vous
repérez une craque, n’utilisez pas votre vélo.
Il est recommandé de le faire vérifier par un
spécialiste et suivre ses recommandations. 

• Vérifiez la pression des pneus à l’aide d’un
manomètre. La pression recommandée
spécifique à chaque pneu est inscrite sur ses
flancs. Utiliser votre vélo avec une pression
de pneu inadéquate augmente le risque de 
crevaison.

• Vérifiez le fonctionnement des freins et
l’usure des patins de frein. Actionnez les deux
freins et poussez le vélo vers l’avant et

Liste de vérification avant sortie

l’arrière afin de vérifier leur fonctionnement.
Référez vous à la Section 6 — Ajustement
mécaniques si un ajustement est nécessaire.

• Vérifiez la fixation des roues et leur
alignement. Soulevez l’avant du vélo et
laissez-le retomber au sol afin de vous assurer
que la roue avant est bien fixée. Jetez un coup
d’oeil au niveau des roues afin de vous assurer
qu’elles sont bien centrées dans le cadre et la
fourche. Faites tourner les deux roues afin de
vous assurer qu’elles sont droites.

• Vérifiez la fixation et l’alignement de la
fourche avec la potence et le guidon.
Placezvous en face de votre vélo, maintenez 
la roue avant entre vos jambes et tentez de 
faire pivoter le guidon fermement. Aucune 
de ces composantes (la fourche, la potence, 
le guidon ou la roue avant) ne devrait bouger.
Si l’une de ces composantes bougent,
ré-alignez la potence et le guidon avec la 
fourche puis serrez à nouveau.

• Vérifiez le fonctionnement régulier de la
chaine et sa lubrification. Appliquez de l’huile
si nécessaire.

• Vérifiez la tension de la chaine sur les vélos
à une seule vitesse.

• Vérifiez la fixation du pédalier et des
pédales. Empoignez le bras gauche et le bras
droit du pédalier simultanément et tentez de

les faire bouger l’un contre l’autre. Il ne
devrait y avoir aucun jeu. Si vous constatez 
un jeu, resserrez le pédalier ou faites ajuster 
le boîtier de pédalier.

• Vérifiez que toutes les attaches à déclenche 
rapide sont en position fermée et
suffisamment serrées.

• Vérifiez la fixation et l’alignement de la selle
ainsi que la sortie de la tige de selle. Le nez 
de la selle doit être aligné avec le cadre,
fermement fixée et la marque de limite de
sortie de tige de selle non visible.

• Vérifiez la fixation des poignées et la
présence d’un bouchon à l’embout du guidon.
Tentez de faire pivoter les poignées
fermement, elles ne devraient pas bouger.
L’embout du guidon doit être couvert par un
bouchon ou par l’extrémité de la poignée s’il
s’agit d’une poignée de type fermée.

• Vérifiez la fixation de tous les accessoires 
s’il y a lieu. Assurez-vous qu’aucune pièce ou
composante, ne puisse interférer avec des
composantes en mouvement lorsque vous
roulez.

• Vérifiez la présence et l’orientation
adéquate des réflecteurs. Aucun accessoire
ne devrait obstruer les réflecteurs.

• Vérifiez l’état de votre casque, il ne devrait
y avoir aucune craque ou dommage visible.
Un casque endommagé ne doit pas être
utilisé. Les courroies d’attaches devraient
aussi être suffisamment serrées.

Lorsque entreposé pour une courte 
ou une longue période de temps 
ou après un transport en voiture, 
un vélo peut avoir subi des chocs 

qui pourraient avoir endommagé certaines 
composantes ou ajustements. La chambre à
air à l’intérieur d’un pneu n’est pas
parfaitement scellée et la pression peut 
avoir baissée. L’entreposage dans un lieu 
froid peut aussi causer ce phénomène.
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Section 2 — Types de vélo

Il existe de nombreux types de vélo et il est important de comprendre l’usage prévu de chacun d’entre eux. Le choix d’un bon produit pour 
vous devrait être basé sur le type de pratique que vous souhaitez faire (sur route, hors-route, les deux ?), la fréquence de vos sorties et votre 
niveau d’expérience. Nous avons catégorisé dans les pages suivantes, les types de vélo les plus communs basé sur leur usage prévu et leurs
caractéristiques distinctives et reconnaissables. Nous espérons que cela facilitera la compréhension de ce que chaque vélo peut et ne peut
pas faire.

���������	
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Vélo de route

Les vélos de route ont habituellement des pneus étroits et lisses ainsi qu’un guidon rabaissé. 
Ils sont conçus pour être utilisés uniquement sur des chemins pavés tels que les pistes
cyclables ou les routes publiques. Leur conception permet la meilleure efficacité sur ce 
type de terrain car ils offrent très peu de résistance au roulement. Le cycliste est placé en
position agressive pour l’efficacité musculaire et l’aérodynamisme. Pour cette raison, ils
peuvent apparaître moins confortables pour certains cyclistes. Une grande gamme de
vitesses rapprochées permet d’atteindre de grandes vitesses tout en maintenant une
cadence de pédalage stable. Ces vélos sont conçus pour être légers et résistants aux forces 
provenant du pédalage mais leur cadre et ses composantes ne sauraient résister en long 
terme aux chocs répétitifs encourus en hors-route.
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Vélo hybride

Vélo confort

Les vélos hybrides sont une combinaison de l’efficacité et la faible résistance au roulement 
d’un vélo de route avec le confort amélioré qu’offre une position similaire à celle d’un vélo 
de montagne. Ils sont particulièrement à l’aise sur les chemins pavés tels que les pistes
cyclables et les routes publiques mais certains sont également adaptés à des sentiers
hors-route légers grâce à la présence de pneus à crampons et d’une suspension minimale. 
Les cyclistes de tous les jours et les navetteurs apprécient leur polyvalence et leur
compatibilité avec une panoplie d’accessoires tels qu’un garde-boue et des supports à
bagage. De plus, ce type de vélo offre souvent un ensemble de composantes visant à
augmenter le confort du cycliste telles qu’une potence à angle ajustable, des poignées 
au profil ergonomique, une tige de selle avec suspension ainsi qu’une selle comfortable.

Les vélos confort possèdent des éléments du vélo hybride combinés avec d’autres du 
vélo de montagne. Ils sont conçus pour une utilisation plus détendue et décontractée, 
pratiquement toujours sur les chemins pavés ou quelques sentiers de terre battue. Leur 
caractéristique principale réside dans leur géométrie et la sélection de composantes. 
Le cycliste se situe plus près du sol, stable, et est positionné avec le dos plus droit
réduisant le poids sur les poignets. Des pneus à grand volume et une gamme de
composantes orientée vers le confort fournie la conduite la plus douce qui soit.
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Fixer la potence et le guidon
 Certains vélos sont livrés avec la 
 potence et le guidon non assembles. 
 Dans ce cas, assurez-vous
 d’assembler le guidon avec la
potence tel que décrit ci-dessous avant de 
passer à l’étape suivante.

• Retirez les vis du capot de la potence.

• Orientez et placez le guidon dans la potence.

• Replacez le capot de la potence et serrer
   les vis.

Déballer du carton

• Ouvrez le carton par le dessus, sortir le
  vélo, les pièces et le carton d’accessoires.

• Retirez avec soin toutes les pièces de
 protection, blocs de mousse et attaches
 plastique. Recyclez tout le matériel
  possible et disposez du reste.

 �������	 
���	 �
��	 ��	 ��������
 d’emballage avant d’en disposer
	 ���	 ��	 �
��	 �������	 ���	 �
��
 ne jetiez pas par mégarde des
 pièces nécessaires à l’assemblage !

Fixer la potence et le guidon
• Orientez avec soin la potence et le guidon

   au-dessus du vélo en s’assurant que toutes

   les gaines sont orientées vers leur encrage

   respectifs sans être tordus ou trop étirées.

Potence de type Threadless
• Faites glisser la potence le long de la
   colonne de direction.

• Ajustez les roulements du jeu de direction et
   serrer les vis latérales.

Consultez la Section 6 — Ajustement
mécaniques pour les directives d’installation 
d’une potence de type threadless ou threaded.
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Fig. 2 Écrous dans un fourche à patte creuse

• Positionnez écrous et rondelles à l’extérieur
   des pattes.

• Serrez à 22 – 30 Nm (195 – 265 po-lb).

Fig. 3 Écrous avec rondelles de rétention
• Positionnez les écrous et les rondelles de
   retention à l’extérieur des pattes.
• Alignez l’index des rondelles de retention
   avec les trous prévus à cet effet.

• Serrez à 22 – 30 Nm (195 – 265 po-lb).

Si votre vélo est doté d’un système
d’attache qui n’est pas illustré dans cette
section, tel qu’un axe traversant, veuillez
vous référer aux instructions additionnelles
fournies par le fabricant.
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����������	
���	���	
��������	�����

• Desserrez l’écrou de blocage avec la clé
   large.

• Ajustez les roulements en serrant ou
 desserrant le cône supérieur avec la clé
  plate jusqu’à ce qu’ils tournent en douceur
   et sans jeu.

• Fixez l’ajustement en maintenant le cône
   supérieur en position avec la clé plate tout
   en serrant l’écrou de serrage contre.

•  Vérifiez l’ajustement.

Consultez l’Annexe — Informations 
����������	 ��	 ��� pour les instructions 
d’ajustement d’un jeu de direction.

����������	
���	���	
�	
��������	��������

• Desserrez les vis de serrage de la potence   
   à l’aide d’une clé hexagonale.

• Ajustez les roulements en serrant ou
 desserrant la vis d’ajustement sur le
 dessus jusqu’à ce qu’ils tournent en
  douceur et sans jeu.

• Fixez l’ajustement en serrant les vis de
  serrage de la potence.

• Vérifiez l’ajustement et l’alignement.

Utilisez toujours une clé
dynamométrique en serrant une 
�
�����	 ����������	 ���	 ��������	
d’endommager les vis ou la
potence.
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Ajustement de la suspension arrière
Une suspension arrière, lorsqu’ajustée
adéquatement, améliore la motricité sur les
obstacles, préserve le contrôle dans les
sections techniques et contribue à réduire la
fatigue lors des longues sorties.

Les ajustements les plus communs sur les
suspensions arrières sont les suivants :

La Précontrainte du ressort doit être ajustée
en fonction du poids du cycliste. Afin d’être
efficace, la précontrainte du ressort doit être
règlée de façon à ce la suspension soit
compressée à environ 20 % de son
débattement total avec seulement le poids 
du cycliste en position statique sur le vélo. 
(Cette condition est connue sous le nom de
SAG).

• Augmentez la précontrainte en vissant la
  bague d’assise du ressort afin de raffermir     
  la suspension.

• Diminuez la précontrainte en dévissant la
 base d’assise du ressort afin d’adoucir la
   suspension.

Veuillez noter que si un SAG
convenable ne peut être atteint 
avec l’un ou l’autre de ces
ajustements, le ressort d’origine 
peut être remplacé par un ressort 
plus ferme ou souple.

Veuillez noter que toutes les
suspensions arrière n’offrent pas 
des performances égales. Bien que 
la plupart réduiront l’impact sur 
votre vélo et vous-même lors d’un 
passage sur un obstacle, seulement 
les suspensions haut-de-gamme 
sont conçues pour ralentir la 
détente après une compression et 
par le fait plus appropriées pour 
une utilisation en sentiers de vélo 
��	�
������	����������

ressort

levier/molette
d’ajustements

bague d’assie
de ressort

corps
d’ammortisseur
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Dévoiler une roue

Le dévoilage d’une roue est nécessaire
lorsqu’elle a été endommagée suite à un
impact ou lorsqu’un ou plusieurs rayons ont
été cassés. Le principe pour dévoiler une 
roue est relativement simple mais l’exécution
requiert une attention particulière car c’est
une opération très sensible et il y a risque 
de dommage permanent à la roue si elle
effectuée inadéquatement.

Préparation :
 • Retirez la roue du vélo.

 • Démontez le pneu et la chambre à air.

• Remplacez le ou les rayons cassés s’il y a lieu.

 • Placez la roue dans un banc d’alignement.

 • Repérez la déformation sur la jante et
   choisir les rayons à ajuster.

Dévoilage latéral
Déplacer la jante à droite : Resserrez le(s)
rayon(s) du côté droit ou desserrer le(s)
rayon(s) du côté gauche (ou les deux
dépendamment de l’amplitude de la
déformation).

Déplacer la jante à gauche : Resserrez le(s)
rayon(s) du côté gauche ou desserrer le(s)
rayon(s) du côté droit (ou les deux
dépendamment de l’amplitude de la
déformation).

Dévoilage radial
Tirer une bosse vers l’intérieur : Resserrez 
les rayons simultanément par ensemble
de trois (ou cinq, dépendamment de
l’amplitude de la déformation).

Pousser un plat vers l’extérieur : Desserrez
les rayons simultanément par ensemble
de trois (ou cinq, dépendamment de
l’amplitude de la déformation).

Un dévoilage latéral pourrait 
s’avérer nécessaire après un
ajustement radial.

Le dévoilage de roue est une
opération complexe qui requiert 
des habiletés particulières et des 
outils spécialisés. Il est recom-
�����	��	�
����	�����	�����	�	��
����������	��������

Remplacez toujours un rayon cassé 
par un rayon neuf de la même
longueur. Replacez le nouveau
rayon dans la même orientation que 

le précédent. La tension des  rayons devrait 
être constante dans la roue. Mesurez la
tension des rayons à l’aide d’un outil calibré.
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Leviers de vitesse de type rotatif

• Tournez le levier gauche vers l’arrière (A)
  pour faire passer le dérailleur avant en
   vitesse supérieur.

• Tournez le levier gauche vers l’avant (B)
  pour faire passer le dérailleur avant en
   vitesse inférieur.

• Tournez le levier droit vers l’avant (C) pour
  faire passer le dérailleur arrière en vitesse
   supérieur.

• Tournez le levier droit vers l’arrière (D) pour
  faire passer le dérailleur arrière en vitesse
   inférieur.

Leviers de vitesse de type gâchette

• Poussez le grand levier gauche (A) avec le
  pouce pour faire passer le dérailleur avant
  en vitesse supérieur.

• Tirez le petit levier gauche (B) avec l’index
  pour faire passer le dérailleur avant en
  vitesse inférieur.

• Tirez le petit levier droit (C) avec l’index
  pour faire passer le dérailleur arrière en
   vitesse supérieur.

• Poussez le grand levier droit (D) avec le
  pouce pour faire passer le dérailleur arrière  
  en vitesse inférieur.

Leviers de vitesse actionné par le pouce
• Poussezle levier gauche (A) pour passer   
   le dérailleur avant en vitesse supérieur.

• Tirez le levier gauche (B) pour passer
  le dérailleur avant en vitesse inférieur.

• Poussez le levier droit (C) pour passer
   le dérailleur arrière en vitesse supérieur. 

• Tirez le levier droit (D) pour passer
   le dérailleur arrière en vitesse inférieur.37
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Conduire en montée
Passez à une vitesse inférieure avant une
montée. Évitez de changer de vitesse en
montant pour ne pas endommager les
composantes ou perdre le contrôle.

Dans les montées abruptes, transférez votre
poids vers l’avant du vélo pour recentrer
votre centre de gravité. Cela empêchera le
devant du vélo de se soulever. Pour ce faire,
rabaisser le haut du corps et fléchissez les
bras.

Vous pouvez vous lever sur les pédales afin
d’utiliser votre poids pour vous aider à vous
propulser. Si la montée est particulièrement
abrupte, considérez tirer sur le guidon en
alternance avec chaque coup de pédale. 
Ceci augmentera votre puissance.

Conduire en descente
Gardez les mains sur les freins en tout temps

lorsque vous descendez. Modulez la force 
que vous appliquez sur les freins pour ne pas
bloquer les roues et perdre contrôle.

Dans les descentes abruptes, transférez 
votre poids vers l’arrière du vélo pour
recentrer votre centre de gravité. Cela 
empêchera le derrière du vélo de se soulever. 
Pour ce faire, déplacez votre corps en
suspension vers l’arrière de la selle en tendant 
les bras.

Conduire en hors-route
Ce type de conduite peut se révéler
l’expérience la plus plaisante pour certains
cyclistes. Cependant, cela comporte de
nombreux risques et dangers et requiert un
tout autre type d’habiletés.

Soyez conscient et respectez vos limites et
votre niveau d’expérience. Apprenez à
reconnaître les caractéristiques de chaque
type de terrain. Évitez de freiner sur les
racines, dans la boue ou les roches glissantes.
Regardez toujours devant vous pour
reconnaître les obstacles qui se présentent.
Ralentissez à l’approche des virages aveugles
ou des bosses.

N’utilisez qu’un vélo conçu pour ce type de
condition. Équipez-vous de protections
suffisantes. Des pertes de contrôle peuvent
survenir momentanément en conduisant
hors-route. Vous devez être conscient de ce
risque et en assumer l’entière responsabilité.
Apprenez à descendre du vélo en urgence
avant une chute.

Respectez les propriétés privées et les autres
usagers des sentiers, ralentissez lorsque 
vous en rencontrez. Emportez avec vous
suffisamment d’eau, de nourriture d’outils.
Soyez préparés à effectuer des réparations
d’urgence sur votre vélo. Ne jetez pas vos
déchets dans les sentiers.

Conduire en condition pluvieuse
Évitez de conduire par temps pluvieux si
possible car le risque de perte de contrôle et

de chute est beaucoup plus élevé.

L’adhérence des pneus et l’efficacité de
freinage est considérablement réduite
dansce type de condition. Ralentissez,
commencez à freiner d’avance et de façon 
plus progressive. Soyez plus vigilant dans
les virages.

Conduire dans la noirceur
Évitez de conduire dans la noirceur si

possible car cela comporte de nombreux
risques.

Assurez-vous de bien voir et d’être vu par les
autres. Veuillez noter que les réflecteurs 
fournis sur votre vélo peuvent ne pas
répondre aux exigences minimales et aux 
réglementations locales de votre région. 
Nous vous recommandons de fixer un jeu 
complet de lumières à votre vélo.

Portez des vêtements et de l’équipement
réfléchissant ou de couleur vive. Assurez-vous
toujours d’être vu avant d’entamer une
manoeuvre. Conduisez toujours de façon
défensive en restant calme et supposez
toujours que les autres usagers de la route 
ne vous ont pas vu.
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nouvelles plaquettes 
de frein sur jante vs 
plaquettes usées

nouveaux 
disques de 
frein à disque 
vs plaquettes 
usées

Usure des patins ou plaquettes de frein
Comme les freins fonctionnent en créant 
une friction entre la plaquette et la 
jante ou le rotor, on s’attend à ce que la 
plaquette de frein se dégrade lentement 
et disparaisse. Vous pouvez contribuer à
préserver la durée de vie de ces pièces en
freinant également du frein avant et arrière
en tout temps ou en freinant doucement le
plus souvent possible.

• Remplacez les patins de frein lorsque la
   ligne d’usure limite est atteinte ou lorsque
   les rainures ne sont plus visibles.

• Remplacez les plaquettes lorsque
  l’épaisseur de matière atteint 0,5 mm ou
   moins.

Usure des jantes
Les jantes peuvent s’user de par plusieurs
facteurs. Celles conçues pour un freinage sur
jante verront leurs flancs s’user et se dégrader
graduellement de par la friction avec le patin 
de frein et cela nécessitera éventuellement 
leur remplacement. Les jantes conçues pour
l’utilisation de frein à disque ne subissent pas 
ce type d’usure car la friction du freinage est
appliquée sur le disque plutôt que sur 
la jante. Les impacts subis par les roues
peuvent également endommager les jantes 
de plusieurs façons. Vérifiez régulièrement 
l’état des jantes à la recherche d’éventuelles 
craques au niveau des trous de rayon, une 
rupture du joint de la jante ou une craque 
radiale sur la piste de freinage. Si l’un de ces 
problèmes est découvert, cessez l’utilisation 
du vélo et faites remplacer la jante ou la 
roue. Vous pouvez contribuer à préserver
la durée de vie des jantes en freinant
progressivement, en évitant les impacts sur 
la roue autant que possible et en roulant 
avec une pression d’air adéquate.

L’usure des jantes peut être vérifiée en
inspectant l’apparence et la forme de la pis-
te de freinage. De façon générale lorsque les 
flancs deviennent concaves, il est temps de 
remplacer la jante.

Flancs concaves : indicateur de remplacement

Usure des pneus
Le caoutchouc des pneus s’usera et se 
dégradera lentement à cause du frottement 
avec la route qu’il subit. Les pneus arrière 
ont tendance à s’user plus rapidement, donc 
changer les pneus avant et arrière (si la
conception du pneu le permet) peut
augmenter la durée de vie d’un ensemble 
de pneus. Pour augmenter la durée de vie 
des pneus, roulez toujours avec une pression 
de pneu suffisante et évitez les freinages
brusques qui peuvent bloquer la roue et faire 
déraper le vélo.

Usure de la chaîne
La chaîne s’étire avec le temps en raison de 
la tension créée par le pédalage. Vérifiez 
régulièrement l’allongement de la chaîne 
avec un outil de mesure d’élongation de 
chaîne. Remplacez la chaîne avant qu’elle 
n’ait atteint sa limite d’usure afin de prévenir 
l’usure prématurée des autres éléments de 
la transmission avec lesquels elle interagit 
tels que les pignons ou les plateaux. Vous
pouvez contribuer à préserver la durée de 
vie la chaîne en évitant les croisements de 
vitesse, en adoptant des rapports de vitesse 
en fonction de votre vitesse et cadence afin 
d’éviter d’appliquer une tension excessive 
et bien sûr en la gardant toujours propre et
lubrifiée. Éviter les milieux humides, la
poussière, le sable et la boue si possible.
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Usure des pignons et plateaux
Puisqu’ils sont en contact direct avec la
chaîne, les pignons et les plateaux s’useront
en fonction de son élongation. En règle
générale, les pignons les plus petits (ceux 
avec le plus petit nombre de dents)
s’useront plus rapidement puisqu’ils doivent 
répartir la tension de la chaîne sur moins de 
points de contact. 

Évitez l’usure prématurée de ces
composantes en adaptant régulièrement les
rapports de vitesse en fonction de votre
cadence de pédalage afin d’éviter de mettre
trop de stress toujours sur les mêmes
pignons et plateaux et remplacez la chaîne 
avant qu’elle atteigne sa limite d’usure.
Nettoyez et lubrifiez fréquemment la chaîne, 
évitez la poussière, le sable et la boue
lorsque possible. Si vous expérimentez des 
sauts de chaîne sur certains pignons ou
plateaux après avoir posé une chaîne neuve 
sur des pignons ou plateaux usés, il pourrait 
être nécessaire de remplacer les pignons 
ou plateaux en question. Il est recommandé 
de consulter un technicien qualifié afin de
déterminer la meilleure action à entreprendre.

Réparer une crevaison
Il est tout à fait probable d’expérimenter une
crevaison de temps à autre, cela peut être
causé par un objet tranchant qui perce le
pneu et crève la chambre à air à l’intérieur ou
en pinçant la chambre à air contre la jante
sous un impact violent entre la roue et un
obstacle. Afin d’éviter ce genre de situation,
roulez toujours avec une pression d’air
adéquate et évitez de rouler sur des objets
tranchants ou obstacles lorsque cela est
possible. Il est recommandé d’emporter une
chambre à air de remplacement lors de vos
sorties ou au moins un ensemble de
réparation de crevaison et une pompe.

• Retirez la roue du cadre ou de la fourche.

• Décrochez l’un des côtés du pneu.

• Retirez la chambre à air et repérer la
   crevaison.

• Repérez l’endroit correspondant sur le
   pneu.

• Inspectez le pneu à la recherche d’objet
   tranchant toujours coincé (le retirer s’il y a
 lieu et remplacer le pneu s’il est trop
   endommagé).

• Gonflez légèrement la nouvelle chambre à
 air de sorte à ce qu’elle ait une forme
   ronde et non tordue.

• Replacez la nouvelle chambre à air dans le
 pneu en commençant par la valve et en
   s’assurant qu’elle est droite.

• Raccrochez le pneu dans la jante et
 s’assurer qu’il est uniformément
   positionné en observant la marque radiale
   avant de procéder à l’étape suivante.

• Gonflez graduellement le pneu à la
   pression recommandée tout en vérifiant
   son assise uniforme dans la jante.

• Replacez la roue dans le cadre ou la
 fourche et rattachez le frein s’il y a lieu.

Nettoyer le vélo
Maintenir votre vélo propre est une façon
simple et facile de contribuer à préserver ses
performances et son apparence.

• Repérez un lieu exempt de poussière.

• Remplissez un seau d’eau avec de l’eau   
 chaude et y ajouter un savon doux tel
   qu’un savon à vaisselle biodégradable.

• Nettoyez les pièces de la transmission en
  premier (chaîne, pignons et plateaux) à
  l’aide de liquide dégraisseur et de brosses
  spécialisées ou un chiffon propre).

•  Nettoyez le vélo du haut vers le bas avec
   une brosse douce et l’eau savonneuse.

• Rincez abondamment avec de l’eau  
  douce et à basse pression (N’utilisez pas  
  de nettoyeur haute pression afin d’éviter
  d’infiltrer les pièces scellées).

•   Séchez la chaîne avec un chiffon propre et la
   lubrifier avant de laisser le vélo sécher à l’air
  sec.
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Guide de diagnostic d’anomalies

Le tableau suivant énumère des anomalies mécaniques fréquemment encourus avec un vélo. La majorité du temps, ces anomalies
peuvent être réglées en identifiant la cause précise et en appliquant la solution recommandée. Un conseil simple à suivre lorsque l’on
cherche la cause d’un problème mécanique sur un vélo est de bien ouvrir les yeux et regarder attentivement puisque le plus souvent, on peut
l’apercevoir en regardant la pièce impliquée. En règle générale, tout devrait être propre et aligné. Si vous ne pouvez trouver la cause du 
problème par vous-même ou si vous n’êtes pas certain de la façon de le régler, consultez un technicien qualifié.
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Registre d’entretien
Utilisez ce tableau afin de répertorier tout le travail d’entretien qui a été effectué sur votre vélo depuis sa date d’achat. De cette façon vous

saurez lorsqu’il est temps de procéder au prochain entretien. Le registre peut également vous aider à justifier le respect des exigences 

d’entretien si vous deviez discuter de garantie avec le fabricant ou vendre votre vélo à un particulier.

Date Travail effectué Remarques
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Table de couples de serrage recommandés

La table suivante illustre la valeur de couple de serrage recommandée (quantité de force à appliquer, mesurée en livres-pouce ou
newton-mètre) pour chaque assemblage vissé de votre vélo. Omettre de respecter ces valeurs pourrait endommager les composantes et 
compromettre votre sécurité. Chaque pièce étant unique en forme et conception, celles qui équipent votre vélo pourraient exiger une valeur 
de couple spécifique, différente de ce qui est recommandé dans cette table. Vérifiez d’abord sur la pièce afin d’identifier la valeur de couple 
exigée lorsqu’indiquée ou référez-vous aux instructions du fabricant. Utilisez toujours une clé dynamométrique calibrée. Il est recommandé 
d’utiliser une clé dynamométrique à déclenchement adéquatement graduée. 

Assemblage Couple (po-lb) Couple (Nm)

54
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Valeurs générales de couple de serrage pour assemblages vissés par taille de vis
���	�������	���������	�������	"���	���������	��	���������	�
��	���	�����
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��	�������	��&	
instructions du fabricant lorsque possible.

Assemblage Couple (po-lb) Couple (Nm)

Taille de vis Couple (po-lb) Couple (Nm)
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Nomenclature générique d’un vélo Voir aussi Annexe – Nomenclature d’un système 
de suspension arrière
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Nomenclature des pièces spécifiques au vélo pour enfant

Veuillez noter que ces illustrations ont pour but d’informer à propos de la nomenclature générique des composantes d’un vélo et 
���������	���������	"���	���������	�	���	���	��	���������	�
��	���
�������	��	�������	��	��	�������	��������	��	������	���
	���	
unique et pour cette raison il est probable que votre vélo ou certaines composantes soit sensiblement différent de ceux illustrés ici 
en exemple. Si vous désirez de plus amples informations par rapport au nom de certaines pièces ou leur fonction, il est conseillé de 
�
�������	��	����������	��������

frein arrière

garde chaîne

roue d’entraînement

levier de frein
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Nomenclature d’un système de suspension arrière

Il existe une grande variété de système de suspensions arrière sur le marché. Il est donc probable que votre vélo diffère de
celui présenté ci-dessous.

pivot de hauban pivot de bielle inférieur

pivot de bielle
supérieur oeillet supérieur

oeillet
inférieur

bras oscillant/base 
arrière pivot

principal
(derrière

le pédalier)

amortisseur
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Cet article comporte une garantie spéciale contre les défauts de fabrication et de matériau(x).

Supercycle Canada consent à remplacer l’article défectueux sans frais lorsqu’il est retourné, accompagné de la preuve d’achat, par 
l’acquéreur initial au cours de la période de garantie convenue. Exclusion : usure ou bris causés par un usage abusif ou inapproprié.
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